GREEK LANGUAGE TOOLS

LEXICONS AND WORD BOOKS

R.R.487.3/B326g/2000. Bauer, Walter. A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early
Christian Literature. 3d ed., rev. and ed. by Frederick William Danker. Chicago: University of Chicago Press,
2000.

Best N.T. lexicon available. A revision of the 1979 ed. Incorporates material from Bauer’s 6™ German ed. of
1988. Makes more use of intertestamental resources, including apocryphal material, early Christian apologists,
and church fathers. Contains many bibliographic references.

R.R.487.3/M927v. Moulton, James Hope, and George Milligan. The Vocabulary of the Greek Testament.
Grand Rapids: Eerdmans,1952.

First published in 1930. Illustrates how a select number of words of the N.T. are used in the papyri and
inscriptions. C.J. Hemer discusses the rationale for a new ed. of Moulton & Milligan in his article "Towards a
New Moulton and Milligan," Novum Testamentum 24 (April 1982):97-123. A 10-year project is now under
way to produce a new Lexicon of Epigraphic and Papyrus Parallels to the New Testament Vocabulary.

487.305/N532. New Documents Illustrating Early Christianity; A Review of the Greek Inscriptions and
Papyri. North Ryde, N.S.W.: Macquarie University, 1981- .

A step towards the long-range project of revising Moulton and Milligan. A selection of documents from
published papyri and inscriptions which illustrate N.T. matters of any kind or matters relating to the history of
Judaism or Christianity to the 6th century. Vol. I treats texts published during 1976. Vol. five contains a
cumulative index and linguistic studies based on the data in the first four volumes. Beginning with vol. 6 the
focus "shifted somewhat from philology to social history." With v. 8 Eerdmans began publishing the volumes
in the U. S.

R.R.487.3/K62t. Kittel, Gerhard. Theological Dictionary of the N.T. 10v. Grand Rapids: Eerdmans, 1964-76.
Contains the most comprehensive discussions of Greek words based on their usage in the O.T., N.T.,
intertestamental literature, church fathers, classical works, papyri, and inscriptions. Arranged alphabetically by
root. Vol. 10, pt. 1 of the German edition (R.R.487.3/K62) contains indexes to references in the Old and New
Testament Pseudepigrapha, Dead Sea Scrolls, Apostolic Fathers, and Apologists. Vol. 10, pt. 2 (1979) is a
bibliography of works which have appeared on the words treated in Kittel since the original articles were
written. May be purchased on CD-ROM.

R.R.487.3/E96b. Balz, Horst, and Gerhard Schneider. Exegetical Dictionary of the New Testament 3v.
Grand Rapids: Eerdmans, 1990-93.

Translation of the Exegetisches Worterbuch zum Neuen Testament. Includes definitions of every N.T. Greek
word, as well as transliteration, declension information for adjectives and nouns, and an indication of the
contexts in which the word is found. Presents "the implications of the exegetical and theological contexts of
the different words." Bibliographies, with emphasis on recent works, are included with most articles.

R.R.487.3/S754. Spicq, Ceslas. Theological Lexicon of the New Testament. 3v. Peabody, MA: Hendrickson,
1994.

Translation of Notes de Lexicographie Neo-Testamentaire. Attempts to uncover the religious meaning of the
language used in the N.T. making use of the whole range of Greek literature.

R.R.483/L.619g/1996. Liddell, Henry George, and Robert Scott. A Greek-English Lexicon. New ed. rev. and
augmented by Sir Henry Stuart Jones and Roderick McKenzie. 9th ed., with a rev. supplement, Oxford:
Clarendon Press, 1996.

Standard classical Greek lexicon which covers the classical and post-classical writers down to A.D. 600,



including LXX and N.T. The 9th ed. excluded all references to post-biblical Christian writers. Very few
changes have been made in the text of the lexicon for this edition. Only in the cases of short articles have
completely new articles been done, and changes to longer articles have been made only if possible in the
existing framework of the article. Entries with additions or changes in the supplement are prefixed by a circled
star.

R.R.483.61/D545. Diccionario Griego-Espanol. Madrid: Consejo Superior de Investigaciones Cientificas,
Instituto "Antonio de Nebrija," 1980- .

Announced as the most comprehensive dictionary of classical Greek in any language. Also gives citations
from biblical materials, apocryphal and pseudepigraphical works, papyri, ostraca, and inscriptions. Vol. 6
(dioxikeleuthos-ekpelekao) published in 2002.

R.R.487/1.237. Lampe, Geoffrey William Hugo. A Patristic Greek Lexicon. Oxford: Clarendon Press, 1961-
68.

Interprets the theological and ecclesiastical vocabulary of the Greek Christian writers from Clement of Rome to
Theodore of Studium (d. 826). Also includes references to some intertestamental books such as the Testament
of the XII Patriarchs and Psalms of Solomon.

CONCORDANCES

R.R.225.48M862¢/2002. Moulton, William F., and Alfred S. Geden. Concordance to the Greek New
Testament. 6" ed., fully rev. Edited by I. Howard Marshall. London: T & T Clark, 2002.

Based on the United Bible Societies Greek New Testament, 4™ ed. Contains a complete list (with context) of
all but a very few common words, e.g., conjunctions and the article. Provides only a list of references without
context for a few pronouns and particles. Includes variants from Westcott & Hort, Tischendorf, and the text
used by the translators of the English Revised Version.

R.R.225.2/K79e. Kohlenberger, John R., III, Edward W. Goodrick, and James A. Swanson. The Exhaustive
Concordance to the Greek New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1995.

A complete concordance to the United Bible Societies Greek N.T., 4th ed. Also notes all variant readings
between this text and the Greek text underlying the NIV. Provides context in entries, except for articles,
conjunctions, particles, prepositions & pronouns listed separately in the back.

R.R.225.2/C738. Bachmann, H., and W. A. Slaby. Computer-konkordanz zum Novum Testamentum Graece
von Nestle-Aland, 26. Auflage und zum Greek New Testament, 3rd edition. Herausgegeben vom Institut fur
Neutestamentliche Textforschung und vom Rechenzentrum der Universitat Munster. Berlin: Walter de
Gruyter, 1980.

The 2nd ed. (1985) contains an English version of the forward and is published in somewhat reduced size.
With the 3rd ed. (1987) the title was changed to Concordance to the Novum Testamentum Graece of Nestle-
Aland, 26th edition and to the Greek New Testament, 3rd ed.

R.R.225.2/V924. Vollstandige Konkordanz zum griechischen Neuen Testament. 2v in 3 pts. New York: de
Gruyter, 1975-83.

Includes every occurrence of every word in the base-text, which is the 26th edition of Nestle-Aland and the 3rd
edition of the United Bible Societies text. Incorporates the textual variants found in all the critical editions of
the last hundred years. Vol. II (1978) is a volume of specialized synopses containing frequency lists, lists of
hapaxlegomena by N.T. book and a reverse index of all N.T. terms listed in their inflected forms.

R.R.221.2/H281¢/1998. Hatch, Edwin, and Henry A. Redpath. A Concordance to the Septuagint. 2nd ed.
Grand Rapids: Baker, 1998.
Standard concordance to LXX, including Greek text of the Apocrypha. Indicates Hebrew words translated by
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each Greek word. Contains a separate concordance to Greek proper names and a Hebrew/Aramaic index
indicating the different Greek words used to translate the Hebrew or Aramaic words.

As of January 1987 the Thesaurus Linguae Graecae Project, which is housed at University of California,
Irvine, has put all extant Greek literature (60 million words of 8,400 Greek literary works written by 2,900
Greek authors from Homer [750 B.C.] to A.D. 600) into machine-readable form. Inquire at front desk for
CD-ROM of this database. Software to search the CD-ROM is loaded on the HUGSR Library’s word
processing computer. TLG Web Site: http://www.tlg.uci.edu

The following article might be of interest to you:
Harris, M. J. "Prepositions and theology in the Greek N.T.," in Colin Brown, The New International
Dictionary of N.T. Theology, v. 3, pp.1171-1215.

"CRUTCHES"

R.R.487.3/M928. Mounce,William D. Analytical Lexicon to the Greek New Testament. Grand Rapids:
Zondervan, 1993.

Lists every word of the Greek N.T. (UBS 3d ed.) in alphabetical order with a complete grammatical analysis of
each inflected form and an indication of its root. Gives frequency of each inflected form and verse references
for forms that occur only once. Includes principal parts of verbs and the Goodrick/ Kohlenberger numbers
(from The NIV Exhaustive Concordance) for all words. Also includes references to Mounce's Morphology of
Biblical Greek for more information about the word.

R.R.487.3/K95. Kubo, Sakae. A Reader's Greek-English Lexicon of the New Testament and A Beginner's
Guide for the Translation of New Testament Greek. Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1975.
Defines all words occurring less than 50 times. Arranged by N.T. book. Within each book the words are
arranged according to the chapter and verse where they are found. Words occurring less than 50 times but
more than 5 times in a particular book are placed alphabetically at the beginning of each book in a special
vocabulary and are not again repeated within the book. Indicates the number of times a word occurs in a
particular book and the number of times it occurs in the N.'T. An appendix lists all words occurring more than
50 times in the N.T.

R.R.225.2/K79g. Kohlenberger, John R., III, Edward W. Goodrick, and James A. Swanson. Greek-English
Concordance to the New Testament with the New International Version. Grand Rapids: Zondervan, 1997.

A concordance to the Greek New Testament (UBS, 4th ed.). The Greek word is transliterated and contexts in
the listings are given in the NIV with the English word which translates the Greek word in bold print. A list of
NIV N.T. vocabulary keyed to the Greek words which they translate is included, as well as a concise Greek-
English dictionary.

R.R.487.3/B326gZA/1. Alsop, John R. An Index to the Revised Bauer-Arndt-Gingrich Greek Lexicon Second
Edition. Grand Rapids: Zondervan Publishing House, 1981.
An index to Greek words discussed in Bauer listed in the order in which they appear in the N.T.

R.R.225.48/R557/1998. Rogers, Cleon L., Jr., and Cleon L. Rogers IIl. New Linguistic and Exegetical Key to
the Greek New Testament. Grand Rapids: Zondervan, 1998.

Arranged in order by biblical text. Gives grammatical analysis of inflected forms and definitions. Includes
Goodrick/Kohlenberger numbers (from The NIV Exhaustive Concordance). Contains frequent exegetical
comments, quotations from relevant classical texts, and bibliographical notes.




R.R.221.4803/T238. Taylor, Bernard A. The Analytical Lexicon to the Septuagint. Grand Rapids: Zondervan,
1994.

Lists every word of Rahlfs edition of the Septuagint in alphabetical order with a complete grammatical analysis
of each inflected form and the dictionary form for each word listed.

http://www-users.cs.york.ac.uk/~fisher/gnt/
Provides the full text of the 26" edition of the Nestle-Aland Novum Testamentum Graece. Can retrieve text by
chapter or search for the occurrences of a word. Identify a form by clicking on the word.

http://www.bibelwissenschaft.de/online-bibeln

This is the Bible portal of the German Bible Society (Deutschen Bibelgesellschaft). Provides access to the full-
text of 27" ed of the Nestle-Aland Novum Testamentum Graece, the Septuagint (Rahlfs/Hanhart, 2006), the
Vulgate (Weber/Gryson, 2007), and the Biblia Hebraica Stuttgartensia. You will need special font software to
read the Hebrew. Instructions and headings are in German. Click on the arrows to move from book (Bléttern)
to book and from chapter (Kapitel) to chapter. Search verse (vers) from drop-down menu. You must register
to get search features, but there is no charge. Enter a username (Benutzername) and password (Kennwort). To
locate a particular verse click on dot by “isoliert anzeigen.” Enter verse in search field with space between
chapter and verse (without colon). Books are abbreviated according to German spelling in lower case: New
Testament: mt, mk, Ik, jh, apg, rom, 1.kor, 2.kor, gal, eph, phil, kol, 1.thess, 2.thess, 1.tim, 2.tim, tit, phlm,
hebr, jak, 1.petr, 2.petr, 1.joh, 2.joh, 3.joh, jud, and offb; Old Testament: 1.mose (Gen.), 2.mose (Exod),
3.mose (Lev.), 4. mose (Num.), 5.mose (Deut.), jos, ri (judges), buch rut, 1.sam, 2.sam, 1.kon, 2.kon, 1.chr, 2.
chr, esra (Ezra), est, hiob, ps, spr (Prov.), pred (Eccles.), hld (Song of Songs), jes (Isa.), jer, klgl (Lam.), hes
(Ezek.), dan. Hos, joel, am, obd, jona, mi, nah, hab, zeph, hag, sach (Zech.), and mal.

Bible Crosswalk http://bible.crosswalk.com)
Has a NASB/KJV Greek interlinear. Have to download "BST fonts" to view Greek text.




